
FOR CLERK’S USE ONLY 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 
 

 
 
 
(1) Person Filing:               
(Nombre de la persona que presenta el documento) 
Mailing Address:               
(Dirección postal) 
City, State, Zip Code:              
(Ciudad, estado, código postal) 
Daytime / Evening Phone:        /     
(Teléfono día/noche) 
Person Filing Document is:      Self or  Attorney for  Plaintiff   Respondent  
(La persona que presenta es ⌧  sí mismo o abogado que representa a ⌧ demandante ⌧ demandado(a)) 
(If Attorney) State Bar No.:           Attorney Phone:     
(Número de colegiado estatal (si es abogado)) (Teléfono del abogado) 
      

SUPERIOR COURT of ARIZONA in MARICOPA COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO DE MARICOPA) 

 
 
(2)       (3) Case No.      
Petitioner/Plaintiff (in original case)     (Núm. de caso) 
(Peticionante / demandanteen el caso original)  (4) ATLAS No.      
         (Núm. de ATLAS)  
 
(2)            
Respondent/Defendant (in original case)  AGREEMENT TO STOP   
(Demandado(a) / acusado(a) en el caso original) ORDER OF ASSIGNMENT A.R.S. § 25-504 
       (Acuerdo para detener una 
       orden de asignación A.R.S. § 25-504) 
          
The parties agree that the “Order of Assignment” should be stopped.  The parties are signing this 
Agreement of their own free will and not under any fear or threat of force.  This Agreement applies 
only to the “Order of Assignment” and has no effect on the existing child support or spousal 
maintenance order. 
(Las partes acuerdan que la “Orden de asignación” debe ser detenida. Las partes firman este Acuerdo 
conforme a su libre voluntad y no bajo amenazas ni coacción. Este Acuerdo sólo aplica a la “Orden de 
asignación” y no tiene efecto sobre la orden actual de manutención de menores o de manutención del 
cónyuge.) 
 
I, (5)      , the person ordered to make payments (the Obligor), 
and  
(Yo, XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX  la persona a quien se le ordena que haga los pagos (el Deudor), y) 
 
I, (5)      , the person receiving payments (the Obligee),   
(Yo ,XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX  la persona que recibe los pagos (el Acreedor),  
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 Case No.     
ask the Court to terminate the “Order of Assignment” . . .  
(pedimos al Tribunal que cambie la “Orden de asignación” . . . ) 
issued on:                        (6)  (Month/Day/Year) 
(La Orden fue emitada en)  (mes, día, año). 
The Order was issued by:  (Name of Court) 
(La Orden fue emitada por  (Nombre del tribunal) 
Located in this County:   (Name of County) 
(localizado en esta condado)  (Nombre de condado) 
Located in this State:  (Name of State) 
(localizado En esta estado)  (Nombre del estado) 

 
BECAUSE:   (7)  Check the appropriate box(es).     
(Marque la(s) casilla(s) apropiadas para explicar por qué se debe detener la “Orden de asignación”.)  
     

  (a) All past due child support (back child support/arrearages/interest) has been paid and the 
person making payments (the Obligor) is no longer obligated to pay current child support 
because all children named in the Child Support Order: 

 (Toda la manutención de menores vencida (manutención infantil anterior / atrasos / intereses) se ha 
pagado y  la persona que hace los pagos (el Deudor) ya no está obligado a pagar la manutención 
infantil actual porque todos los menores nombrados en la Orden de manutención infantil: ) 

 
1. are 18 and not attending high school or a certified equivalency program,  and / or       

(tienen 18 años y no asisten a la preparatoria (high school) o a un programa de equivalencia 
certificado. y/o) 

2. are 19,  and / or                                                         
(tienen 19 años. y / o) 

3. have been adopted, and / or            
  (han sido adoptados. y / o) 
 4.   are  married,  and / or             
  (se han casado. y / o) 
 5.   are deceased.                
  (han fallecido.) 

 
 All past due spousal maintenance (alimony arrearages/interest) has been paid/satisfied and the 

person making payments, is no longer required to pay spousal maintenance. 
 (Toda la manutención del cónyuge vencida (atrasos/intereses de pensión alimenticia) ha sido pagada / 

liquidada  y la persona que hace los pagos ya no está obligada a pagar la manutención al cónyuge.) 
 

 All past due child support and spousal maintenance (back child support and back alimony 
(arrearages /interest)) have been paid/satisfied and the person making payments is no longer 
required to pay child support and spousal maintenance. 

 (Toda la manutención de menores y la manutención del cónyuge vencidas (manutención de menores 
anterior y pensión alimenticia anterior [atrasos / intereses ] ha sido pagada / liquidada  y la persona 
que hace los pagos ya no está obligada a pagar la manutención de menores y del cónyuge.) 

  
 Child custody has been changed by Order of this Court. 

 (Se ha cambiado la tutela del menor por Orden de este Tribunal) 
 

 Parties have reconciled or remarried.  
(Las partes se han reconciliado o se han vuelto a casar. Se anexa la verificación) 



                  Case No.    
 Case dismissed. Order of Dismissal is attached. 

 (El caso ha sido rechazado. Se anexa la Orden de rechazo si no de este Tribunal) 
 

 There are multiple active Orders of Assignment for the same children under different case 
numbers. 
(Hay múltiples Órdenes de asignación activas para los mismos menores con diferentes números de 
caso.) 

 
                      
Case Number      Case Number     Case Number 
(Número de caso)     (Número de caso)    (Número de caso) 
 

 There are multiple active Orders of Assignment for the same spouse for spousal maintenance 
under different case numbers. 
(Hay múltiples Órdenes de asignación activas para el mismo cónyuge para la manutención del mismo 
con diferentes números de caso.) 
 

                      
Case Number      Case Number     Case Number 
(Número de caso)     (Número de caso)    (Número de caso) 
 

    Other condition for ending payments listed in the underlying support order has occurred.   
        Describe: 
   (Se han presentado otras condiciones para finalizar los pagos enumerados en la orden de manutención  
         correspondiente. Describa: ) 
 
                      
 

  The condition(s) for stopping the Order of Assignment has (have) not yet occurred but will 
take place as of this date:       (Aún no sucede(n) la(s) condición(es) 
mencionada(s) arriba para detener de los pagos, pero ocurrirá(n) a partir de esta 
fecha:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

©
J
A

 
Note: If any child support or spousal maintenance payments are still owed, for parties named in 
the Order, STOP! You cannot use these forms. You must file a Request or Agreement to “Change” 
the Assignment or Support/ Maintenance Order. 
 
Nota: Si se adeuda cualquier pago de manutención de menores o manutención del cónyuge para las 
partes nombradas en la Orden, ¡DETÉNGASE! No puede utilizar estos formularios. Debe presentar 
una Solicitud de acuerdo para “Cambiar” la Orden de asignación o de Manutención / Pensión 
alimenticia. 
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                 Case No.    
      

AGREEMENT TO STOP ORDER OF ASSIGNMENT 
(ACUERDO PARA DETENER UNA ORDEN DE ASIGNACIÓN) 

 
 Do not write or sign below this line until you are instructed to do so by Court Clerk or Notary. 

(No escriba ni firme bajo esta línea sino hasta que se lo indique el Secretario del Tribunal o el Notario: ) 
 

UNDER OATH OR AFFIRMATION /(BAJO JURAMENTO O AFIRMACIÓN) 
The contents of this Agreement to Stop an Order of Assignment are true and correct to the best of 
my knowledge and belief.  (La información que aparece en esta Acuerdo para modificar la Orden de 
asignación es correcta y verdadera a según mi leal saber y entender.) 
 

(11)Petitioner’s Signature  
(Firma de Peticionante) 

 Date  
(Fecha)  

Affirmed before me this date:   
   (Afirmado ante mí en esta fecha)  
 
My Commission Expires/Seal: 
(Mi comisión se vence/Sello) 

 Deputy Clerk or Notary Public 
( secretario auxiliary o notario) 

 

(12)Respondent’s Signature  
(Firma de(de la) Demandado(a) 

 Date 
(Fecha)  

Affirmed before me this date:   
   (Afirmado ante mí en esta fecha)  
 
Seal/My Commission Expires: 
(Sello/Mi comisión se vence) 

 Deputy Clerk or Notary Public 
( secretario auxiliary o notario) 

 

If the child support division of the Attorney General’s office is involved in this case, a 
representative of the Attorney General must approve the change and sign below:  
(Si la división de manutención de menores de la oficina del Fiscal General está involucrada en este caso, 
un representante del Fiscal General debe aprobar el monto de la modificación  y firmar a continuación). 

 

Signature of Attorney General’s representative  Date 
(Firma del representante del Fiscal General)  (fecha) 
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